Communion Corpus Christi Extraordinary Form.
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Translation
As often as you shall eat this bread, and drink the chalice, you shall shew forth the

death of the Lord, until he comes: therefore whosoever shall eat this bread or drink
the chalice of the Lord unworthily, shall be guilty of the body and the blood of the

Lord.

L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu-i Sancto. Sic- ut e-rat in princi-pi- o,

l: ._.ﬂa:llra""iaflm

M.

et nunc, et semper, et in s&cu-la secu- 16rum. A- men.
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